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Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet, 
-«-et-

Kéziratok nem adatnak vissza.

Várakozás.
Illatoznak az akácok,
I)önőieséinek a méhek; 
Budapesten a magyarok 
Jobb időket remélnek. 
Várakoznak, álmodoznak: 
Hátha győz most a, király! 
És az osztrák kamarilla, 
Mint a vert hűd retirál!

A vetések olyan szépeid 
Langyos eső permetez; 
Nemsokára a magyarnak 
Talán jó termése lesz.
Bánffy bízik, Kossuth remél 
És Andrássy Bécsbe ment 
S alkotmányos munkásságát 
Megkezdi a parlament-

Várakozni: ehhez értünk;
Jót remélni: kenyerünk; 
Négyszáz éve, hogy igy játszik 
Az osztrák csel művelünk. 
Mutogatja a sok kincset,
Mit szeretnénk, tudja jól;
S alig lépünk egyet: huzza 
A gyékényt lábunk alól!

Mire várunk ? így a sorsunk 
Hej! jó véget sohsem éri 
Legjobb lenne ketté válni; 
Panaszos ez a kenyér!
A magyarnak a szabadság 
Becsülete, élete;
El nem veszi tőle ezt Bécs, 
Bármily sárga-fekete!

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Dcstille- 
ric) CAMIS és STOCK 

BARCOLÁBAN 
TRIESZT MELLETT 

ajánlja l.vUoMi

íyógy cognac-jáí, mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
l/i palaczk 5 kor., 1/2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10»/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félcgvházi János, — Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos 
Party Ferenc, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.

legszebben tisztit

HBA6ÉCZTANTAL
Széchenyi-utcza 42. szám.
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A KARIKÁS SUR06ÓJA.

Vécsey Tamás szerint az öreg Tiszá­
nak az volt az érdeme, hogy a többsé­
get adó pártot össze tudta tartani; 
hozzátehette volna: a fiatalé pedig az, 
hogy a többséget adó pártot össze 
tudta — hozni.

Tóth András értékes ajándékokat 
adott a városi múzeumnak. Nem igaz, 
hogy a Szabadságszobor gipszmintája 
is az ajándékok között van.

A Csokonai-ünnepélyből szándéko­
san kihagyták az ifjúságot. Nem csoda,
— hiszen öregek rendezték!

Bánffy Dezső báró a jövő embere, 
azt írják s ugyanakkor azt is megjegyzik, 
hogy Magyarországnak nincs jövője.

A Csokonai- ünnepre azt lehet mon­
dani, csupa tanár jött Debreczenbe ! Hej, száz egynéhány 
éve nem voltak a tanárok Csokonainak ilyen nagy 
tisztelői Vagy talán az elődeik bűnét akarták jóvá­
tenni ? !

_ S^é11, Karkas lesz a váradi Ítélőtábla elnöke. 
Hazudnánk, ha ezt a hirt úgy regisztrálnánk, mint 
amely — városszerte nagy konsternációt keltett.

Báló Buiiánt azért küldték le Bécsből Budapestre 
hogy a koalíció vezéreivel érintkezésbe lépve, megtudja az 
egyesült ellenzék szándékát. A bécsi körök tájékozott­
ságának fényes bizonysága ez az eset: — még mindig 
nem tudjak, hogy mit akarunk!! . Sajó kutyám, 
jaj de melyen aluszol! ! J

Vécsey Tamás akadémikus Tisza Kálmán érdemé­
nek tudja be, hogy Budapestről eltűnt a német szín­
ház, pedig csak azért tűnt el, mert - leégett' Ha vala­
melyik oláh agitátort most hirtelen megütné a guta
d,melZnT"°t ~ “ «*» «Ü. ér-

Domahidy Elemér közvacsorát adott, a ros* nvel 
vek szerint főispánt bucsuvacsorát, mi azonban tfl 
itesult forrásból tudjuk, hogy — a sikeresen megkezdett 

saskairtas oromere. Lehetséges azonban, hogy 'jól érte­
sült forrásunk ez egyszer tévedett.

Az je^e> ll0gy a liberálizmus dicsőítésére a Tisza 
Kalman felett tartott emlékbeszéd keretén belül az Aka­
démia vállalkozott. Szakértő szem ebből láthatja ho»v 
ez a szellem most már csakugyan meghalt! ’ ^

Oláh Károly egyrészt azért vitte magával Nvirevvhá- 
zaia I etessy Bélát, hogy az ő dikcióinak legyen eow ^hű­
séges hallgatója. Vetéssy B. tényleg annyira hallgatott 
hogy ot is silcetnémának nézték. Ja ahol Kárnlu mi 
van, ott Bélának hallgatás a helve. Másré^t Áorn 
azért, hogy bevezesse a kulturtanácsnoki teendők titkaiba^ f

Aczél Géza utcaszabályozási tervrajzában u»vancsak
De ÄTOT" Sf
sem, hanem a politika! ' szabályozásnál

Túrái Farkas bűnvádi feljelentést tvo-/-# tv,/ - 
ellen a legutóbbi képviselőházi felszólalása ainn'r sJva?l 
niszterelnök ugyanis azt mondta hogy a* a Z' rir'i 
aki nein hagyja el hamarosan a helvéC A 
tesben Tarai Farkas ezt a nyilatkozatot „ ‘ 7Ae,jelen"
iparág elleni izgatásnak minősiti ledszerző
hogy mennyi indent”* tudnalf ííf éídtmül n^'adélj}iáhav>B 

rális miniszterelnöknek. Gondolta honn 1 -f'V Ke iaJ !'be- 
mit sütnek ki a ~ tudósok ! ’ meg o róla

Székely Ferenc székely impresszárió és kéjgáz 
a Székely lakodalom előadása után egy görögtüzfényes 
tablóban be fogja mutatni, — Kerpely Kálmán kívánsá­
gára, — hogy a székely unitáriusokat nem -úgy ke­
resztelik, mint az izraelitákat.

A vizvezetékügyi bizottság hétfőn ismét ülésezett 
Az ülésen élénk volt az eszmecsere és végül elhatározták 
hogy legközelebb ismét üléseznek

Újházi Ede megkapta a Ferencz József-rend lovag­
keresztjét és ebből az alkalomból a mester — kinek a ki­
tüntetés sehogy sincs Ínyére - megváltoztatta szava- 
járását. Eddig jóbarátait mindig marhának titulázta 
már hétfőn - lovagnak nevezte őket!? Mit szól ehezmár hétfőn - lovagnak nevezte őket!
Csiky Lajos ?

Gyulai Pál azt mondta Tisza Kálmánról, hogy nem 
irt ugyan történelmet, hanem csinált; a fiáról pedi» 
elmondhatná, hogy nem iit ugyan történelmet, hanem 
— hamisított.

Emelik már a városi tisztviselők fizetését! - de
csak azokét, akikéből bátran — le lehetne vonni *

A Csokonai sírját megkoszorúzó kis Dóczy-növendék 
rögtön az első szóknál belesült a mondókájába.

— Bár igy jártak volna a másfélórás ünnepi 
szonokok is, — sóhajtott egy kisasszony, akinek a 
„Bika“-beli diszülésen csuromviz lett a selyemblúza az iz 
zadtságtól.

Szávay Gyula megrótta Csokonait, amiért l illával 
szemben nem lépett fel erélyesen, hanem csak furulyá­
zott ... sokáig. Vájjon hogy értette ezt a kiváló költő?! 

A Csokonai furulyája ki van állítva az ereklyetárban 
— Istenem, de jó annak a furulyának, hogv ilyen 

sokáig epen maradt! — szólt egy ősz akadémikus Rezzen­
nem így van a mai furulyákkal!... ö
... A mu^ vasárnap egy rakás tanár megint szerepelhe- 

tt. Csak az esett nekik roszul, hogy egv kicsapott diák
cseaVkrazérMsVedf'1 ‘r0,daimi kör ‘agjai- Még az a sok diák 
csak azért is dacoskodm mer velők, hogv 100 esztendő
múlva hatha okét is igy ünnepelnék... esztendő
, ,, A város utcaépitési tervén három órán keresztül vi-
e beZ?.e5sa7ZükP'hn5' bÍZ0RUsáÁ Nem is hosszú idő, hatekin-

kisaiáthásán -Revesz-Utcának keresztelt Karcsi,köz
Kisajátításán mar 30 ev óta töri fejét a magisztrátus Amafisztratus a fejét, a járókelő pedig' a siSbe'n

“ ^ ' -ÄTitsfw:
elhatározJia^ogSta°anuThasznált^iS5:>toí ttava5zi közgyűlésén 

nak megfelelőle» szállósna ' !”et- ,e enni 5 a gyakorlat- 
tesz ki ö szállásadást jelző színes lámpát

beszédet vágott kendre* la/c°dalomban csinos
jegyzést tettf jól K ~é, yi Nagy Guszti azt a "ieg- 
nek! Ez a meijegSs az/^ W~, képviselő-
levő Szabó Kálmánnak k’ az előadíÍ50n jelem

Junius 4-énZT ~ nemnafFJon tetszett!?
a Margit-fürdőben. A muiatsa^T/08^, táncmulatsága 
zik, ugyannyira, hogy - /,„/? ^nyesnek es jónak igérke- 
követ el az, aki erre n G V eJL0,zhatatlan sajtóhibát

Végh Gyula nem ér, ™9™ el nem niegg' 
tudta Braun Márkus rendőrséget, hogy
hozzá!? Ebből az afférbői 1 ifní - te|h°ntam, mi közük volt 
torzsökös véleményében hr ° y0 ag megerősödött abban a 
nem avatkozik semmibe sr; a tapintatos rendőrség

'»■ p ^•_ . • ,
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A német császár Mörchingenben megint elvetette a 
kalapacsnyelet, mikor a magyar vus*lni ■• V(M'í beszélt. Nem csoda, soí besSúeV-SlÄ

Budszentnuhatyon junius 4-én nyílik meg a Lukács'

ä MMX« Is "i

Kettővel nem voltunk eddig tisztában : hol van Togo 
admirális flottája es a debreczeni philharmonikusok flótla 
es egyeb hangszere A csütörtök esti flótatiintetés meglenő 
sikere meggyőzött bennünket arról, hogy nemcsak vannak 
de lesznek is philharmonikusaink.

Idős Bugyi Sándor
álomkipű látománya akiből Burjány ugrott vöt elő, de akinek oszt 
San at,a vöt meg a’ ara,, mír', mer' azír, hogy tív’edfcbül ű lőhetett

szájon.
Na, hogy oszt ez a disztókípü 

Sári hétfű este oan fajin juturós 
galuskát reccsentett összve, hogy 
aztat mán halálból vítek lett 
vóna írintetieniil hagyni, hát 
neki dűltem oszt’, oszt’ egy 
égisz tetés tányírral betoszítot- 
tam a bűr alá. hogy mán víg- 
tíre alig tuttam mozogni a fei- 
fuvalkodástúl. Na, mondok 
Sári, am ír igy jól tartottál, hát 
jelenleg itthon iszom meg a le ri­
des porciómat, oszt’ ténylegesen 
el is ugrattam a Marcit a kis 
Krámcrhe’ a Csintalan hátán. Lefe­
küdtem oszt’úgy tizenegy óra tájt.
Alig szusszantok nfgyet, hát kocsi 
zörgist hallok álmomba a’ udva­
ron, aut’ kérdi valaki Erzsóktúl, 
alti ippeg a malacokat ítette.’ 
hogy itthon van-i Bugyi uram.
Hallom aut’, — aszongva
Erzsóknak valaki, hogy eben a - ._
névjegyem, oszt’ aggva át Bugyi " — 
uramnak. Beghogy névjegyé- — ' 
ztink, kijátok ki, — itthon vagyok, _ 
oszt’ belehet gyünni, ha baju- 
szos a jövevíny Kopoktat aut’
Bújj bé, - mondok, •— mer’ 
hogy aztat hittem, hogy a ződ- 
hasu Harsányig macskázik a leányzóval. - Belípett oszt’, hát gondoj- 
mán b? rinJ't0 n,a8y Úr vót, oan szíp magyar ruházatba, hogy a 
— miTr ^ata,t an vót. — Mi járatba teccik leleceni aláson kírem, 
IZpimfí.i mer ’ ^ogy alighanem házszám tívesztís van sorba. —
. ,.. et limesem, - asszongya, — mer’ én Burjány Esvány vagyok 

.T.os Penziigyi miliszíer, oszt arra kírném kelmedet, hogy írjík a 
i 'asba valami oan pajkos dogokat, akibűi a’ tessen ki, hogyja magyar- 

tnhh-nem ua a maSyar hatsereg, aut’ a’ önálló vámterület,' meg mi a 
T, ^ tuggyák se’ hót’ se eleven nem vótam erre a szóra. —

a , ,et .C5''*a"at a’ úrnak, — mondok, — oszt’ nem átallotta e 
° , athpm a küszökömet. — Na ezír meghal a’ űr, — mondok, — 
rí e Vlrt kíván. — Két kézre kaptam oszt’ a tőgyfa-széket,
,,r, 1 • ~ oat nyomtam a fejebubjára, hogy rögvest aszonta, hogy 

ihr ti ~c /05Zltanám mellé a párját, hát eíien fojtogat valaki. Erre 
ettem fel osztj, hát csak gondojják, a mejjemen ült ez a disztókípü 

-í!' y*i tévő akarsz lenni vélem ? — mondok, — a bal mejjed 
Uyj a jobb térgyed kalácsáho'. — Mír’ vágtál szájba, aszongya.

Vagoít szájba a szíp apád, — mondok. — én Burjány Esványt 
yomtam kupán álmomba’. Nízd meg a számat, — aszongya, — kiütöt- 
., .t fogamat. Hát rittig igaza vót. Oan csárdást tanátam adni 

neki, hogy oan lett a kípes rísze tüle, mint egy szakasztó kosár. Na 
zut oszt’ nem lesz kedve mellém húzódni íjjelre, mer’, ha még egyszer 

k üynyal ^'m°d°k, hát a szemit is Kiveszem. — Szerencséje Sári­
nak, hogy nem Héderváryval álmottam, mer’ ma ippeg özvegy vónék

Ne tessék csodálkozni, hogy mindenki mellőzi a kész ruha 
vételét, mert ma a legelegánsabb öltönyök a legjobb angol és hazai 
szövetekből lö—20 frt.-ért rendelhetők az Angol Szállónál Kossuth- 
'ífca.Á sz a A dús szövetraktár megtekintése ajánlatos a nagyér­
demű közönség figyelmébe. A legizlésesebb kivitelről gondoskodik 
Rosenberg József uriszabó. Próbarondelés által mindenki meg­
győződhetik.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
A jó tűzoltónak meggondoltnak és méms gyors elha-

határÄ T!' lei,nl! A, na?!/vdmdi ‘nyitókgyorsan

•’ Tan“lsá8 ’ ^

Hoványi Géza indítványára a nagyváradiak undorral 
I ej tettek a hevesi átiratot! fiát Nagyváradon mén mindül

embeiík“ llbZális Pártfegyelem mumusától? Voltak 
embeiek mar Könyves Kálmán idejében, akik nem féltek 
a boszorkanyoktol, — de viszont vannak még ma is akik 
felnek tóink. Szegény sajtkukacok l

Az öreg Zámbory László egy pár uj kesztyűt vett. A 
Pozsgay Tisza affér után csak kesztyűs kézzel fog kezet 
lisza Istvánnál!

Szegény Nagy Géza! Addig-addig bíbelődött a mások 
bűneivel, — hogy észre sem vette a maga bűnét /Nagy 
tragédia es epen azért nincs tanulság nélküli

Palotay László Rómában tartja arany miséi ét. Ezzel 
sok aranyat mentett meg! — gondolta ő! De tisztelői 
haza]ovetele után csak megkövetelnek egy - bankettet

Rimler Károly ismét Pesten van! A váradi közönség 
roppant nagy izgatottsággal várja, hogy ismét - mit nem 
intézett el!

Tisza István Geszten volt! De Gestibus non est 
aisputandum.

A váiosi tisztviselők fizetésrendezése már megkez­
dődött. Márkus Jánosnak és Papolczy Ferencnek már ren­
dezték a fizetését.

A Fekete sasban megkezdődött a nvári művészet. 
Bodrogi József komikus és a rendőrségi ügyeletes estén­
ként szigorúan vigyáznak egymásra. Tudniillik az egyik vi­
gyáz a másikra.

Egyébként a műsor olyan családi Bodrogi ur szá­
maiban, hogy a Varga és Glück kocsisai rémüldözve fu­
tottak a minap Gerő Árminhoz panaszra. A főkapitány 
azonban elfelejti gyakoroltatni ez iránt a felügyeleti jogot.

A fürdői közlekedés megszűnt. A vasárnapi publikum 
ezentúl a Rédey-kertben közlekedik. Itt jegyezzük meg, 
hogy a lövölde is megnyílott már.

A Rimánóczy Incze Rendes-féle érdekszövetkezet 
szász munkásokat hozatott Nagyszebenből, mert a kőmive- 
sek nem akarják abbahagyni a sztrájkot. A biztató csak 
az, hogy a szászok is hamar belátják, hogy ettől a szövet­
kezettől még hamarább éhen veszhetnek, mintha Nagy­
szebenben maradtak volna.

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz Szejkesztő báci!
— Lezajlott a Czokonai báci ünnepej- 

tetésze isz. Vojt szavajjat, színházi ejőadász, 
ivász ész evész. — Czokonai báci pedig 
nyakam teszem já — szijva nézte a niász- 
vijágjól ész bisztoszan ilyesmit szóhajtott:
Isztenem, isztenem, mig éjtem, éjietek éjtem, 
követ dobtatok jám, éhezni hagytatok ész 
moszt ünnepejtek. — Bizony fujca ez kedvesz 
Szejkesztő báci. Szinte szejettem vojna, ha 
jeszájjott vojna a Czokonai báci szobja ész 
egy-egy kojonát kéjt vojna, mondván : éhesz 
vadok, rongy ősz vadok, adjatok kenyérre 
vajót. Méjget veszek já, hogy 90»/o-a

sl.Z
__

ünnepjőknek azt mondta vojna: Nadon száj- =-=^zr=^-
nálom, de húszadika van, nekem színcen.

— Hej, Szejkesztő báci, én nadon szomoju vadok. Szíthatnám, 
bizon iszten. Moszt nem kívánok fennájjó jó egészéget.

Hive:
Kotnyeles Pistuka,

:=ívts»
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Vécsey Tamás szerint az öreg Tiszá­
nak az volt az érdeme, hogy a többsé­
get adó pártot össze tudta tartani; 
hozzátehette volna: a fiatalé pedig az, 
hogy a többséget adó pártot össze 
tudta — hozni.

Tóth András értékes ajándékokat 
adott a városi múzeumnak. Nem igaz, 
hogy a Szabadságszobor gipszmintája 
is az ajándékok között van.

A Csokonai-tinnepélyből szándéko­
san kihagyták az ifjúságot. Nem csoda,
— hiszen öregek rendezték!

Bánffy Dezső báró a jövő embere, 
azt írják s ugyanakkor azt is megjegyzik, 
hogy Magyarországnak nincs jövője.

A Csokonai- ünnepre azt lehet mon­
dani, csupa tanár jött Debreczenbe ! Hej, száz egynéhány 
éve nem voltak a tanárok Csokonainak ilyen nagy 
tisztelői Vagy talán az elődeik bűnét akarták jóvá­
tenni ? !

Széli Farkas lesz a váradi Ítélőtábla elnöke. 
Hazudnánk, ha ezt a hirt úgy regisztrálnánk, mint 
amely — városszerte nagy konsternációt keltett.

Báró Buriánt azért küldték le Bécsből Budapestre, 
hogy a koalíció vezéreivel érintkezésbe lépve, megtudja az 
egyesült ellenzék szándékát. A bécsi körök'tájékozott­
ságának fényes bizonysága ez az eset: — még mindig 
nem tudják, hogy mit akarunk!! . Sajó kutyám 
jaj de mélyen aluszol! !

Vécsey Tamás akadémikus Tisza Kálmán érdemé­
nek tudja be, hogy Budapestről eltűnt a német szín­
ház ; pedfg csak azért tűnt el, mert - leégett! Ha vala­
melyik oláh agitátort most hirtelen megütné a quta
— Vécsey szerint — az bizonyosan Tisza Pista ér­
deme lenne.

Domahidy Elemér közvacsorát adott, a rósz nyel­
vek szerint főispánt bucsuvacsorát, mi azonban jól 
értesült forrásból tudjuk, hogy — a sikeresen meqkezdett 
saskairtas örömére. Lehetséges azonban, hogv jól. érte­
sült forrásunk ez egyszer tévedett.

.. Az idők jele, hogy a liberálizmus dicsőítésére a Tisza 
Kalman felett tartott emlékbeszéd keretén belül az Aka­
démia vállalkozott. Szakértő szem ebből láthatja hoev 
ez a szellem most inár csakugyan meghalt! '

Oláh Károly egyrészt azért vitte magával Nvireayhá- 
zara Vetessy Bélát, hogy az ő dikcióinak legven"egy"hű­
séges hallgatója. Vetessy B. tényleg annyira hallgatott 
hogy ot is siketnémának nézték. Ja, ahol Károlv ott 
van ott Bétának hallgatás a helye. Másrészt Ldii 
azért, hogy bevezesse a kulturtanácsnoki teendők titkaiba 1 ?

_ Aczél Géza utcaszabályozási tervrajzában ugyancsak
De eU™Z-6ki '^tulajdonosaiM fai.
L>e hat nem az ízlés az irányadó már a szabályozásnál 
sem, hanem a politika! szaoaiyozasnal

Túrái Farkas bűnvádi feljelentést tett Tis-a István 
ellen a legutóbbi képviselőházi felszólalása alapján A m? 
niszterelnok ugyanis azt mondta, hogy „az a jó cseléd
?;klJlenrl lmf?yj,a f hamarosan a helyép. A feljelen­
tésben Túrái Farkas ezt a nyilatkozatot a cselédszer*ő 
ipa? ag elleni izgatásnak minősiti.
ho pSÄÄi'ÄiÄ
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Székely Ferenc székely impresszárió és kéjgáz, 
a Székely lakodalom előadása után egy görögtüzfényes 
tablóban be fogja mutatni, — Kerpely Kálmán kívánsá­
gára, — hogy a székely unitáriusokat nem úgy ke­
resztelik, mint az izraelitákat.

A vizvezetékügyi bizottság hétfőn ismét ülésezett. 
Az ülésen élénk volt az eszmecsere és végül elhatározták, 
hogy legközelebb ismét üléseznek

Újházi Ede megkapta a Ferencz József-rend lovag­
keresztjét és ebből az alkalomból a mester — kinek a ki­
tüntetés sehogy sincs ínyére - megváltoztatta szava- 
járását. Eddig jóbarátait mindig marhának titulázta, 
már hétfőn - lovagnak nevezte őket!? Mit szól ehez 
Csiky Lajos ?

Gyulai Pál azt mondta Tisza Kálmánról, hogy nem 
irt ugyan történelmet, hanem csinált; a fiáról" pedig 
elmondhatná, hogy nem itt ugyan történelmet, hunéin 
— hamisított.

Emelik már a városi tisztviselők fizetését! — de
csak azokét, akikéből bátran - le lehetne vonni!

A Csokonai sírját megkoszorúzó kis Dóczy-növendék 
rögtön az első szóknál belesült a mondókájába.

— Bár igy jártak volna a másfélórás ünnepi 
szónokok is, — sóhajtott egy kisasszony, akinek a 
„Bika“-beli disziilésen csuromviz lett a selyemblúza az iz­
zadtságtól.

Szávay Gyula megrótta Csokonait, amiért Lillával 
szemben nem lépett fel erélyesen, hanem csak furulyá­
zott ... sokáig. Vájjon hogy értette ezt a kiváló költő?!

A Csokonai furulyája ki van állítva az ereklyetárban.
Istenem, de jó annak a furulyának, hogy ilyen 

sokáig épen maradt! — szólt egy ősz akadémikus. Bezze» 
nem igy van a mai furulyákkal!...

A múlt vasárnap egy rakás tanár megint szerepeihe- 
tett. Csak az esett nekik roszul, hogv egv kicsapott diák 
névéről elnevezett irodalmi kör tagjai. Még az a sok diák 
csak azért is dacoskodni mer velők, hogy 100 esztendő 
múlva hátha őket is igy ünnepelnék...

A város utcaépitési tervén három órán keresztül vi­
tatkozott az építési bizottság. Nem is hosszú idő, ha tekin­
tetbe vesszük, hogy a Révész-utcának keresztelt Karcsuköz 
kisajátításán mar 30 év óta töri fejét a magisztrátus. A 
magisztrátus a fejét, a járókelő pedig a sötét sikátorban 
3 Jaoat.

Hajdúböszörményben Hegedűs és Takács nvakra-főre 
építik az uj városházát (a Dréher-sörcsarnokban), a szük­
séges anyagokat Horváth vendéglős szállítja. Az állások 
(jobban mondva: ülesek) alatt Oláh Bálint és Paksv Károly
áílatbő? fróS02??' Az..egye5 5zobák Padlózatának valódi 
gross0száíüja. ^ 5Z°nyegeÍt ^ U‘ 5zab° Lajos e„

elhatámSUinSrmé,n{ben 3 kaszinó tavaszi közgyűlésén 
n? m? f ,Rg alánul hasznait címét letenni s a gyakorlat­
ik megfelelői eg szállásadást jelző színes**lámpát

beszédet TfS i^08 3 Székely lakodalomban csinos 
jegyzést tett! ? ’ ,m"V Nagy Guszti azt a meg­
járEz a me?í JCS-Ze ' Vu9 18 vál«szlM- képviselő-
levő Szabó !fyZe5’ T/A hisszük- az előadáson jeleu- 

Kalmannak — nem nagyon tetszeti!?
a MargüMiirdőlf? Á ny°n}dász°L táncmulatsága 
zik ulvann dra L mula,t53S fényesnek és jónak igérke-
kö’vet el az aki hely r eh ózhat at la n sajtóhibát
követel az, aki erre a mulatságra el nem megy.

tudta Braun a P£exti rendőrséget, hogy
hozzá Ebből va JiFv, ...R’6,!6.'1. felbontani, mi közük volt törzsökös vLményébern° ,ok?0 y° ag/me?e/Ö5ÖdÖtt abba" a 
nem amlkotTFImT.ibffe. * ’-eudórség
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A német császár Mörchingenben megint elvetette a 
kalapácsnyelet, mikor a magyar pusztai helyőségekről 
(ül?) beszelt. Nem csoda, sok beszédnek — sok az alja' 

Büdszentmihályon junius 4-én nyílik meg a Lukács­
fürdő Vize gyógyít csuzt, köszvényt, bőrbajt, rheumát 
sőt nyakszirtmerevedést is, ha a kar vagy a láb Ízü­
leteiben mutatkozik! Egyszóval, melegen ' ajánljuk min­
denféle idült baj ellen. Mint hírlik, Tisza István is itt 
szándékozik magát kikuráltatni — idült bukott ' mi­
niszterelnökségéből.

Kettővel nem voltunk eddig tisztában : hol van Togo 
admirális flottája és a debreczeni phiiharmonikusok flótája 
és egyéb hangszere. A csütörtök esti flótatüntetés meglepő 
sikere meggyőzött bennünket arról, hogy nemcsak vannak 
de lesznek is philharmonikusaink.

Drótnélküli táviratok [Nagyváradról.
A Jó tűzoltónak meggondoltnak és mégis gyors elha- 

arozasunak kell lenni! A nagyváradi tűzoltók gyorsan 
határoztak, de meggondolatlanul, amikor Hegedűs Géza 
végzett városi főpénz tárnokot akarták tiszteletbeli fő- 
parancsnoknak megválasztani! Tanulság: A vizivus- 
kaval is lehet — bakot lőni!

Hoványi Géza indítványára a nagyváradiak undorral 
elejtettek a hevesi átiratot! Hát Nagyváradon még mindig 
felnek a liberális pártfegyelem mumusától? Voltak 
embeiek, már Könyves Kálmán idejében, akik nem féltek 
a boszorkányoktól, —- de viszont vannak még ma is, akik 
félnek tőlük. Szegény sajtkukacok!

Idős Bugyi Sándor
álomkípű látománya, akiből Burjány ugrott vöt elő, de akinek oszt 
Sári atta vót meg a’ árát, mír’, mer’ aztr, hogy tívedísbü! ű lőhetett

szájon.
Na, hogy oszt ez a disztókípü 

Sári hétfű este oan tájin juturós 
galuskát reccsentett összve, hogy 
aztat mán halálból vítek lett 
vóna írintetlenül hagyni, hát 
neki dűltem oszt’, oszt' egy 
égisz tetés tányírral betoszítot- 
tam a bűr alá, hogy mán víg- 
tíre alig tuttam mozogni a fei- 
fuvalkodástúl. Na, mondok 
Sári, am ír igy jól tartottál, hát 
jelenleg itthon iszom meg a !en- 
des porciómat, oszt’ ténylegesen 
el is ugrattam a Marcit a kis 
Krámcrhe’ a Csintalan hátán. Lete­
kintem oszt’úgy tizenegy óra tájt.
Alig szusszantok nígyet, hát kocsi 
zörgíst hallok álmomba a' udva­
ron, aut’ kérdi valaki Erzsóktúl, 
aki ippeg a malacokat ítette. 
hogy itthon van-i Bugyi uram.
Hallom aut’, — aszongva 
Erzsóknak valaki, hogy elten a 
névjegyem, oszt’ aggva át Bugyi 
uramnak. Beghogy névjegye­
zünk, kijátok ki, — itthon vagyok, 
oszt’ belehet gyünni, ha baju­
szos a jövevíny Kopoktat aut’
Bújj bé, mondok, — mer’, — ------ --------------
hogy aztat hittem, hogy a ződ-
hasú Harsányig macskázik a leányzóval. -- Belípett oszt’, hát gondoj- 
ják, egy rímitő nagy úr vót, oan szíp magyar ruházatba, hogy a 
mán kimondhatatlan vót. — Mi járatba teccik leleceni aláson hírem, 
— mondok, mer’, hogy alighanem házszám tívesztís van sorba. — 
Kelmédét keresem, - asszongya, — mer’ én Burjány Esvány vagyok 
a közös pénzügyi miliszter, oszt arra kírném kelmedet, hogy írjík a 
Karikásba valami oan pajkos dogokat, akibűi a’ tessen ki, hogy’a magyar­
nak, nem kék a magyar hatsereg, aut’ a’ önálló vámterület, meg mi a 
l?bbi. — Hát tuggyák se’ hót’ se eleven nem vótam erre a szóra. — 
‘yüh; a hét csillagát a’ úrnak, — mondok, — oszt’ nem átallotta e 
vigbűl átlépni a küszökömet. — Na ez ír meghal a’ úr, — mondok, — 
mer’, hogy e vírt kíván. — Két kézre kaptam oszt’ a tőgyfa-széket, 
oszt’ ruhi ! — oat nyomtam a fejebubjára, hogy rögvest aszonta, hogy 
nyekk ! Toszítanám mellé a párját, hát ehen fojtogat valaki. Erre 
ib retteni fel oszt’, hát csak gondojják, a m ej jenien ült ez a disztókípü 

— Mi tévő akarsz lenni vélem ? — mondok, — a bal ni ej j cd 
nojjik a jobb térgyed kalácsáho’. — Mír’ vágtál szájba, — aszongya.

Vágott szájba a szíp apád, — mondok, — én Burjány Esványt 
nyomtam kupán álmomba’. Nízd meg a számat, aszongya, — kiütöt­
tél két fogamat. Hát rittig igaza vót. Oan csárdást tanátam adni 
néki, hogy oan lett a kípes rísze tüle, mint egy szakasztó kosár. Na 
ezut oszt’ nem lesz kedve mellém húzódni íjjelre, mer', ha még egyszer 
Burjánynyal álmodok, hát a szemit is Kiveszem. — Szerencséje Sári­
nak, hogy nem Héderváryval álmottam, mer’ ma ippeg özvegy vónék.

Ne tessék csodálkozni, hogy mindenki mellőzi a kész ruha 
vételét, mert ma a legelegánsabb öltönyök a legjobb angol és hazai 
szövetekből 15—20 frt.-ért rendelhetők az Angol Szabónál Kossuth- 
utca 8. sz. a A dús szövetraktár megtekintése ajánlatos a nagyér­
demű közönség figyelmébe. A legizlésesebb kivitelről gondoskodik 
Rosenberg József uriszabó. Próbarendelés által mindenki meg­
győződhetik.

Az öreg Zámbory László egy pár uj kesztyűt vett. A 
Pozsgay Tisza affér után csak kesztyűs kézzel fog kezet 
Tisza Istvánnal!

Szegény Nagy Géza! Addig-addig bíbelődött a mások 
bűneivel, — hogy észre sem vette a maga bűnét! Nagy 
tragédia és épen azért nincs tanulság nélkül!

Palotay László Rómában tartja aranymiséjét. Ezzel 
sok aranyat mentett meg! — gondolta ő! De tisztelői, 
hazajövetele után csak megkövetelnek egy - bankettet!

ítimler Károly ismét Pesten van! A várad! közönség 
roppant nagy izgatottsággal várja, hogy ismét — mit nem 
intézett el!

Tisza István Geszten volt! De Gestibus non est 
disputandum.

A városi tisztviselők fizetésrendezése már megkez­
dődött. Márkus Jánosnak és Papolczy Ferencnek már ren­
dezték a fizetését.

A Fekete sasban megkezdődött a nyári művészet. 
Bodrogi József komikus és a rendőrségi ügyeletes estén­
ként szigorúan vigyáznak egymásra. Tudniillik az egyik vi­
gyáz a másikra.

Egyébként a műsor olyan családi Bodrogi ur szá­
maiban, hogy a Varga és Glück kocsisai rémüldözve fu­
tottak a minap -Gerő Árminhoz panaszra. A főkapitány 
azonban elfelejti gyakoroltatni ez iránt a felügyeleti jogot.

A fürdői közlekedés megszűnt. A vasárnapi publikum 
ezentúl a Rédey-kertben közlekedik. Itt jegyezzük meg, 
hogy a lövölde is megnyílott már.

A Bimanóczy Incze Rendes-féle érdekszövetkezet 
szász munkásokat hozatott Nagyszebenből, mert a kőmive- 
sek nem akarják abbahagyni a sztrájkot. A biztató csak 
az, hogy a szászok is hamar belátják, hogy ettől a szövet­
kezettől még hamarább éhen veszhetnek, mintha Nagy­
szebenben maradtak volna.

Notnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz Szejkesztő báci!
— Lezajlott a Czokonai báci ünnepej- 

tetésze isz. Vojt szavajjat, színházi ejőadász, 
ivász ész evész. — Czokonai báci pedig - 
nyakam teszem já — szijva nézte a mász- 
vijágjól ész bisztoszan ilyesmit szóhaitott:
Isztenem, isztenem, mig éjtem, ejtetek éjtem, 
követ dobtatok jám, éhezni hagytatok ész 
moszt ünnepejtek. — Bizony fujca ez kedvesz 
Szejkesztő báci. Szinte szejettem vojna, ha 
jeszájjott vojna a Czokonai báci szobja ész 
egy-egy kojonát kéjt vojna, mondván : éhesz 
vadok, rongyosz vadok, adjatok kenyérre 
vajót. Méjget veszek já, hogy 90%-a az 
ünnepjőknek azt mondta vojna : Nadon szaj- 
nálom, de húszadika van, nekem sz-incen.

— Hej, Szejkesztő báci, én nadon szomoju vadok. Szirhatnám, 
bizon iszten. Moszt nem kívánok fennáijó jó egészéget.

Hive:
Kotnyeles Pisin ka,
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Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

Komáromi Kittának szép babérkoszorút nyújtottak föl a tiszt­
elői. Azt hiszik sziniigyi bizottsági körökben, hogy Farkas Izidor 
jólelküségének a folyománya.

Az apajune Rédey lovag általános nagy sikerével került le a 
műsorral. A darabot egyébként az buktatta meg, hogy Erdélyi titkár 
apazsünének nevezte.

Tihanyi Josz nagy büszkén sétál be az Emkébe. Kérdi tőle 
Sipos Béla :

— Mért olyan büszke?
— Már lovag is van a színészek közt, barátom. Újházi lovag lett.
— Nos, itt az ideje. Ló annyi volt már köztelek, hogy egy lovagra 

is szükség van már, mondja a szatirikus Béla.

Kinos kérdés a Csokonai ünnepélyről.
A. : Tudod-e mi a különbség a bot, a nagyerdői ut 

és a Csokonai ünnepély közt?
B. : (Ideges szemforgatással.) Nem !
A. : A botnak vége van, a nagyerdői útnak hossza, — 

a Csokonai ünnepeknek — se vége se hossza!
B. : (Petőfi őrültjét adja, Petőfi nélkül.)

Vaczak András
tapéntatos fellípísei ott, ahun lendőri szemtlyes otthonlíte! meg- 

kévántatik.
— Pardony, kírem. Rímítőn 

el tanátam álmélkodni, oszt’ e 
mián líptem az önkegyed tyuk- 
szemire. — Ne tessen most mán 
morogni, mikor mán én tisztász­
tam magamat. — Na hát! —
Nízze meg a lendőr 1 — Kuss, 
dísztó I - Vigyázzik, mer úgy’ 
fődhö’ nyomom, hogy a kis Láng 
doktor ur tiz pengőír níz rá 
eccer.

— Elibe hé 1 — Fogják meg 
kírem! — Lökje a lába közé 
aztat a botot! Aunye a csillagát, 
mán elvitte aztat a szíp panama 
kalapot. — Ne tessen Kálnay ur 
búslakodni, előkerítem én aztat, 
ha mingy’ félviselten is.

Na, vacak hőgyem, mír’ nem 
kajálja, hogy késeket, késeket, 
hamar csak!? — Tán bijon 
nyakszírtmerevedís vett elő? —
Na, kolléga ur, eztet a cigány- 
asszont se’ vóna kár a saját 
maccagára felhúzni.
__ “ C5a*< aztat a bádog tejet. Hadd ním, nem hamisított-i ?
locscstk ki csak egy félliterrel, hadd tanulmányozom meg _ Hát
nincs megszedve. Rendbe van lelkem.

— Na, kolléga ur, én mán megföröstököltem. — He, he, he!

Gyermekszobából.
Gy.: Tudod mama, hogy vasárnap nagy hó volt 

Debreczenben, mikor az ünnepély folyt!
A.: Hát ezt honnan vetted?
Gy.: No igen! Nagy hű-lió!

Gy.: Nem tudod mama, hogy apa hogyan szereti a 
menyecskét ?

A.: No ez már sok! — Miféle kérdés.
Gy.: Csak azért kérdem, mert a múltkor este mindig 

azt enekelte, hogy szereti a halat sülve!? — Amit a me­
nyecske után mondott, azt mindig — elnyelte!

A.: Apád nagyzott!.............

~ Letzter József fényképészeti, festészeti és fénykŐDnas-vitási 
műterme, Pracz-utcza 44. Állandó k,állítás a műterem kapuváraiénál.

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Aá 1 jónapot, kívánok Men 
delfi ur! Hogy és miként szolgál 
drága egészsége! — Az ám, csak 
most látom, hogy már nagyon fog- 
hijjas tetszik lenni? Csak nem 
a saját zápfogát viseli az óralán­
cán ? — Persze ! most már látom, 
hogy vadkan agyar! Csak azért 
kérdeztem, mert nagyon hasonlít az 
egyik meglevőhöz! — No, jó! azért 
ne tessék olyan haragos lenni, mert 
itt a kutya sem ad rá semmit ! Itt 
még lehet köpködni, de a vízben 
már nem lehet.

— Tyhü ! az áldóját, még most 
lesz hacacáré, ehen tószul be Dere- 
kassy doktor ur, a legjobb barátja 
Mendelfi téns urnák ! — Isten hozta 
nálunk, doktor ur! - Hogy tiszta-e 
a viz ? — Meghiszegetem azt, csak
Mendelfi ur van benne! Az a...? — Igenis! — No akkor alászolgája 
holnap lesz ma !

Máramarosi sókockák.
Az alkoholellenes páholy Máramarosszigeten is ala­

kulófélben van. Mint értesülünk, az elnöki állásra dr. Tó- 
dorovics Zakariás ügyvéd és Darvay Laci törvényszéki 
hites tolmács a jelöltek.

Mióta Szigeten a zsandár-korszak beköszöntött, a 
betörések hétköznapiakká váltak. És mindezekre Sziget 
polgárságának egy arcizma sem rándul meg.

Csokonai szobrát, a múlt számunkban említet­
teken kívül még a következők koszuruzták meg.

Wolaffka Nándor szalagjának felirata ez volt: Tisz­
tellek, mert összevesztél a clebreczeni reformátusokkal 1

Géressy Kálmáné: Ne botránkozzál meg a mai 
nagy Iái mán, ezentúl száz évig ismét — csendben 
leszünk!

Váradi Károly főigazgatóé: Akik Debreczenben ki­
csinyek voltak — a Dunántúlban nagyokká lettek ’

,Áab®r Mihály kisvasúti igazgatóé: Ha most nem- 
allnal itt, akkor itt is csináltunk volna egy kitérőt.

Csiky Lajosé: Kár, hogy csak Vitéz voltál és 
nem ■— lovag !

hamisKomlóssy Arthuré: Hunyj szemet 
reliquiáid felett!

A szabadágszoboré: Bocsáss meg, hogy alkalmat­
lankodom de Lillád sem volt szebb - élemedett csa- 
lacianya korában!

Pakonpart Alfréd
szappanbuborékai.

— Van szerencsém Hauer ur.
Mesztassék kérem helet paancsolni —
Mit mésztatik mondani ? — És tény­
leg Bécsben volt Bánffy ? Mésztatott vele beszélni is? Együt nSztat / 
tak vacsoralni vele ? — Különös. Teg- 1 
nap pedig Biczó ur mondta, hogv 
Becsben Bánffy val vacsorázott, sőt 
pertut is ittak. Oh, igen könyörgöm 
o Vekerlevel is per te s tu, sőt olyasmit 
'5 hallottam’ mintha a japán csiszár­
ral állandóan levelezésben állana.

Miért mésztatik Hauer ur mekeoni'   Hah uaav
púdert Sán^KO TSztatott meglátni? - Kevéske 
púdert tálán? Keiem - Aszttoszolgálja !
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Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

A múltkoriba épen éjfélkor 
mentem el Csokonai szobra előtt.
Majd sóbálvánnyá merevedtem, mi­
kor leszól Vitéz : - Micike ! akár 
honnan, de hozz nekem hamarosan 
egy széket! Rémületemben magam­
hoz térve, az első kérdésem az volt, ,-f, 
hogy miért? Miért?! -- hát azért .,ij 
folytatta Vitéz, mert azzal a csúnya ' 
höigyikével szemben (a Szabadság­
szobor felé kacsintott) — nem va­
gyok képes állni!

Vasárnap este mutatkozott be az 
uj katonakarmester. A tiszt urak közt 
árulva virágaimat azt hallottam, az 
uj karmester urnák az az előnye, 
hogy nem szól a bandistálmak, csak 
int nekik! Istenem, ha az mind jó 
karmester, aki néni szól csak int, akitor minden tiszt ur jó 
karmester lenne! Igen! Ezt én mondom! Én pedig mindig 
tapasztalatból beszélek /

Mit kellett volna kiállítani a városi Múzeumban?
Tóby Eleknek a városháza Rafaeljének a hivatalos órák alatt 

festett képeit.
Vecsey Imrének azt a bizalmi nyilatkozatot, amit fizetésrende­

zési javaslatáért a kis hivatalnokoktól kapott.
Domahidy Elemér főispánnak azt a küszöböt, amelyen Tisza 

bukása óta áll.
Aczél Gézának azt a vasat, amit ő mindig addig szokott ütni, 

amig - az ő körmére nem ütnek, mint a bábaképezde csatornázási 
árlejtésénél is.

Zoltai Lajosnak azt a skatyulya szivart, amit azért fog 
kapni az Iparkamarától, mert annak hatvan-utcai házáról kisütötte, 
hogy Csokonai szülőháza volt s igy jó pénzen túl adhatott rajta.

Hauer Bercinek a közgyűléseken elmondott beszédeit, Végh 
Gyula főkapitány illusztrációival.

Oláh Károlynak azt a 3 ezer éves urnáját, amelyikről kiderült, 
hogy a hortobágyi kocsmárosné 3 éves kis gyermekének sokat hasz­
nált ereklyéi közé tartozik.

Stem Nácinak azt, amit már nem tud kiállítani.

Angellotfi mulató a Bikában.
(Debreczen.)

Megnyílt a város nyári mulatója a Bikában.
Az özvegyekről úgy látszik dúsan gondolkozik az, aki a mezők 

liliomáról. Alert Angelottinénak eddig minden este zsúfolt háza volt.
És ezt meg is érdemelte; nagyon jó a műsora.
Ez a mi véleményünk.
De a hölgyek azt hangoztatják, hogy jó is, szép is a műsor 

csak az a kár, hogy túlságosan — becsületes 1

Sok pompás attrakció van együtt.
Ez idő szerint egyetlen idomított majom szerepel a dalcsarno­

kokban és ez is most Debreczenben hódit.
De már a nézőtéren nem olyan ritkaság az idomított majom .... 

tfony sóit qui mai y pense !

A legügyesebbek egyike a muzsikális pincér, akit Toisset ur ad 
elő. Vendege kisétál, ezalatt a pincér mindenen muzsikái: a venoeg 
botján, az asztalon, a tányérokon, a széntartón, a kályhán.

tienrikre oly nagy hatással volt ez a zenebohóc pincér, hogy 
azóta nem egyszer hallható ilyesmi :

— Pincér, hozzon egy adag libát!
— Fütyülök !

Atinden este zsúfolt nézőtér előtt játszik az orfeum. Végh Gyula 
orfeum-intendás pedig gyönyörködve néz végig a tágas udvaron, mába, 
Berci elegáns ember, finom ember, de orfeumtartásra nem udvarkepes 
egyéniség, — konstatálja.

Szafmármegyei borsszemek.
.. . ®r.‘ ^or^11 Sándor főrabbi felolvasást tartott szentföldi 
élményéiről. A felolvasás tartalmát egész röviden a követ­
kezőképen foglalhatjuk össze: Amig én el nem mentem 
1 ctlesztinába, addig csak egy Jordán volt a szentföldön 
— s mikor én elmentem, két Jordán volt! Egyébként 
az ördög szeretne Palesztinában rabbi lenni!

Knstóffy József főispán Marienbadba megy fürdőzni. 
Olt akarja lemosni azt a sok szépséghibát magáról, 
amit Lubyék a legutóbbi megy egy ülésen észrevették 
rajta! ' 1

Papp Géza polgármester Budapesten felkereste Hie- 
ronymit es sürgős közbenjárását kérte, hogy ismét 24 
iskolát állíttasson fel Szatmári, mert szükség van 
rá ! Hieronymi a kérést elutasította, mert ő már lefizetett 
januárban 124 iskolára való tandijat!

Domahidy István a 13 szekér megakadályozott kor­
mánypárti választó ügyében interpellált a megyegyülésen! 
Felszólalása is épen olyan szerencsétlen volt, mint a 
szekerek száma!

Gondolatok.
Egy modern hölgy emlékkönyvében ezt olvastuk: cSze- 

resd még a férjedet is, ha ezzel legjobb barátnőidet bosszant­
hatod ! *

fia a szerető nő azt mondja, hogy meghal veled, hidd 
el neki; de ha azt mondja, hogy sírig boldogitni fog, akkor 
hazudik! *

A feminizmus terjedése azt jelenti, hogy a férfiakra 
csak — bizonyos esetekben van szükség.

urnmmm

Házról-házra jár a fin harmonikájával,
Olasz melódiát játszik, s kiséri dalával,
Sokat gyalogolt már szegény; messze van hazája, 
Korán elhaltak szülei, biz' hamar lett árva- 
Csendben hallgatja a kis lány az idegen nótát,
Káró figyeli ez alatt a gyermek mamaját,
Ki most ép egy pénzdarabot dob az énekesnek,
Hol a kislány édes anyja? kik keresnek, lelnek!

Rendőr: Kérem nagysága, tessék azt a gyerek-kocsit 
letoszitni az asztfaltról.

Nagysága: Miért?
Rendőr : Mert nem szabad gyerek-kocsit az asztfal- 

ton toszitni!
Nagysága: Azt tudom, hogy gyerekkocsit nem sza­

bad, - de az iker gyerek-kocsira nem szól a főkapi­
tány i rendelet!!!?
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Aranyéremmel többszörösen kitüntetve ^

díszmű lakatos, mű-kovács, épület- és műlakatos t
^ munkákért. ^
• Brdey József mű-kovács, épület- és műlakatos,
' 11« n/\irnn IQDebreczen, Kandia-utcza 19.

E szakmában egyedüli a vidéken.
Elvállal: épületeknél előforduló egyszerű és dísz vasszerkezet 
munkákat, megadott vagy általa tervezett rajz után a leg­
tökéletesebb és a modern igényeknek legmegfelelőbb ízléses 

kivitelben, a legolcsóbb árak mellett.
Pontos, gyors és sikerült munkákért mindenkor kezességet 

vállal.

i/jyAMiI lÉyp mű-hangszerkészitő
Aomdromi Jfle Debreczen, József kir. herczeg-utcza 2.

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianinó, 

hegedű, flóta, tilinkó, 
i harmonika, czitera, trom­

bita és mindenféle hang­
szer és azok alkatrésze 

jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad.

Zongora hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre,

Mindennemű mérlegjavitások, u. m. : tizedes-, százados-, 
sértés-, marha- és hídmérlegek szakszerűen, gyorsan, pon­

tosan a legolcsóbb áron eszközöltetnek

Neumájer János mérlegkészitő mester
DEBRECEN, Petőfi-tér 6. szám.

Uj mérlegek gyorsan és pontosan, a legolcsóbb árak és 
jótállás mellett készíttetnek.

TÓTH GYULA
T askeresiiedő

Debreczen, I'iacz-ntvzu 20. és 27. szám,
Ajánl legjobb minőségben a tavaszi 

idényre kertészeti és gazdasági szerszá­
mokat, felszereléseket és méhészeti eszkö­
zöket. Kerti vasbutorok. gyermekkocsik 
ftirdő kádak, jégszekrények, vas- és réz- 
butorok. Peronospora és kerti fecskendők, 
minden vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerités-húzalok, építkezésekhez 
vasgerendák. Vas- és porczellán kályhák, 
utóbbiakhoz multiplicator (hőfejlesztő) 
betétek. Legolcsóbb bevásárlási forrás.

§oeo^^^°^o^oeoeo«Deo^eoeoeo^^oeoe
• _ o

Matild crém, arckenőcs, szappan, baj- 
festő (restorer), szépitőszerek 
minden börcsunyaságot levesz­
nek az arcról. Szeplőt, máj­

got, a ráncokat kisimítják,
varázsoljak Tessek megpróbálni, ha nem használ árát 
minden kibúvó nélkül visszaadom. ’ arat

KUN ISTVÁN gyógyszerész
Laboratoire Cosmetique .Matilde“. Kapható Buda,,esten Török 
nel. Debreczem főraktár Tóth Béla gyógyszertárában, (szemben 

a Bikával) es mindenütt.

0
O
O

o
o
é
:
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Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A városi képviselet az erdőbe gulyát akar ereszteni, 

ügy látszik, hogy a fákat meg akarják fosztatni a zöldségtől, 
mivel elég zöldséget lehet hallani a képviseletben is. (Kár, 

0 hogy a jószág az "ilyen zöldséget nem szereti.)
^ A színházban szombaton a Szentbernáti barátok-at
• adták. A barátokról lévén szó, kérdés, hogy 2 igaz barátot
1 fel tudna-e mutatni Makó — Nyíregyházán.
2 A majálisok egymást érik városunkban. Kivonul az 
f aranyifjuság is minden esetben, hogy gyönyörködjék a 
^ gyermekek — mamáiban.
• A színházba járók közül sokan azt tartják előkelőnek, 
^ ha a kezdet után egy félóra múlva mennek be, méltó bosz-

szuságukra a kevésbé (?) előkelőknek. Mi ajánljuk az ilyen 
uraknak a teljes 24 órai késést, mi által un mivoltuk 
csorbát nem szenved és másokat nem zavarnak meg.

A város fejlesztése érdekében Aeyes-kedő városatyákat 
lehütötte a jéggyár (a köznép szerint: jégaszaló) építési 
költségének magas volta.

A vén leányok előadására is sor került. Sajnos, a 
színdarab nem tudott ismeretlen részletet felmutatni, mivel 
nálunk annyi a vénleány, hoyy mindenki ismeri 
életük folyását.

Fekete István gör. kath. főesperes meghalt. Az általa 
tanúsított felekezeti türelmesséy további gyakorlását 
Petrovicsra hagyományozta.

A tisztviselők fizetésének javítását helyben hagyó 
törvényhatósági határozatot a képviselőtestület tudomásául 
vette, csak azt kötötte ki, hogy ezután minden vasárnap 
tyukhus följön a tisztviselők fazékjában.

Meghalt a király, éljen a király! Ezt lehet mondani 
Sexty József elhalálozása alkalmából. Még meg sem hült a 
megboldogult, már akkor éltették az önjelöltek magukat. 
Van is már 15 pályázó, akikkel szemben a gyűlés megvá­
lasztja majd a 16 lkat.

János vitéz kedvencz darabja a nyíregyházi pub­
likumnak. Kukoricza Jancsi szerepét — hír szerint — Makó 
Túrosán András-nak, a legkisebb rikkancsnak akarja adni,
ak,„ n?,ha 18 éves, még sem nagyobb másfél kukorica 
csőnél.

G. J. (állítólag Gondtalan Jónás) erősen támadja a 
szabolcsmegyei bankokat. Nagyban találgatják az Író kilétét. 
Az illető vagy nagyon gazdag, vagy nagyon szegény lehet, 
mivel ilyesmit csak az ir, aki nem leér semmit, vagy 
pedig az, aki ha kér sem kap semmit a bankoktól.

Petrovics Gyula mosakodik. Nyilatkozatában azt állítja 
hogy nem csak Altmanné, de a férje is r. katholikus volt.’ 
Jobban megnyugtatta volna a közvéleményt, ha azt állítaná 
hogy egyik sem volt az.
iránt m°p!gal0nl i,ndu!t. meg a szinögyi bizottság alakítása 
iránt mely a helyi kívánalmak szerint válogatná meg a
darabokat. Kisült, hogy a városnál van ilyen szeívelve

értesíteni « megtisztel- vtZ? ' ,M jd la- összeülnek, akkor meg kisül, hogy
szindafabofirniTara "™ ixdlak “totadható

Elárulta magát.
sétáltál”? Leány°m’ már megint azzal a könnyelmű fráterrel

Biztosítják, papa, hogy nem én voltam 1 
De hiszen látták benneteket a Nagyerdőn.

Nem számit.
— Mondd csak gyermekem, hány éves vagy? 

egy évig betegtóíam ePen «ennem. de
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A ..Karikás" 20-ik számában közölt képtalány megfejtése:
Csipkés a szőlő levele,
Vártalak rózsám az este.

Megfejtették : Dani Mihály (Nagykalló), Csedreki József (Büd- 
szentmihály), tlidvéger Jenő, Bencz Ida (Nagyvárad), Uzonyi Barna 
(Majd ti böszörmény), Györfi Juliska (Balmazújváros), if j. Pécsi Imre 
Zajácz Gyula (Nyíregyháza), Alföldi Gizus és Ernő, Szabó Ferencz’ 
Hajnal László és Katóka, Tóth Istvánná, Papp Aranka (Hajdúböször­
mény), ifj- Harsány! Imre, H. Sinav Rózsi (Vámospércs), Gönczi Amália 
(Székelyhíd), Papp József, Madai "Rózsi, Taróczky Antal, Kovács Andor, 
Szabó Lajos, ifj. Woszka Ferenc (Nagyvárad), Ungváry Rózsi és Margit, 
Balogh Miklós (Ermihályfalva), Farkas Irénke (Alsójózsa), Radetzky 
Istvánná (Karczag), Sallay Jenő (Hajdúszoboszló), Kupferstein, Ferenc 
(letétien), Kecskés Lajos (Hajduhadház), Fűrész József (Szalmát) Gábor 
Imre (Hajduhadház), Fűrész József (Szatmár), Gábor Imre (Hajduhadház), 
ifj. Tóth János, Sinka Márta, Drágíts Dragotin (SzékelyhiJ), Petz 
Jánosné (Nagykároly), Szabó Barna (Hajdúböszörmény), Zicherrnann 
Testvérek (Hajdusámson), Györfi Lenke, Margit és Gizella, Mészáros 
István, Klein Jenő, Kauffmann Ignácné (Szatmár), Grósz Lajos (Hajdú­
böszörmény), Ercsey Laci és Tibor (Hajdúböszörmény), Másody Ilona, 
Paizs Miklós (Nagyvárad), Uilman Nesike, Lórik János (Nagyvárad), 
Klein József, Weisz Ferenc, ifj. Udvarhelyi Géza, Bereczki István (Nagy­
várad), Benkő Mátyásné (Balmazújváros), Katz Mihály, Bodola Erzsiké, 
Ludmány Lajosné (Hajdusámson), Csiri Sándor (Ermihályfalva), Kinczky 
István (Nagykároly), Laboncz Esztike, Simon János, Lovass Dániel 
[Ermihályfalva), Kiss Karolin, Hajdú Károly (Nagyvárad), Szappanos 
Andor, Alföldi László és Zsuzsánna (Hajdúnánás), Gönczi Amália, 
(Székelyhid), Nyitray Barna és Géza (Karczag), Derencsétlen Béla 
(H.-Nánás, Kövér Jánor (Balmazújváros), Schirf Irénke (Balmazújváros), 
Reke Rózsika (Balmazújváros), Mihályi Rózsa, Kurta József (Érmihály- 
falva), ifj. Győrössy Imre (Hajdúböszörmény), Kovács József, Kupár 
Mariska (Hajdúböszörmény), Radics Szilágyi József (Zilah , Szűcs 
Margit (Hajdudorog), Czeglédy Gizi, Grósz Sándor, Jeges Juliska 
(Hajdúszoboszló), Kövér Elek (Hajdúböszörmény), Grosz Kornéla (Hajdú­
böszörmény), Szabó Antal (Hajdúböszörmény.)

Nyertes : Kiss Imre, kinek a jutalmat elküldtük.

Szerkesztői üzenetek.

Bankos. Igenis nem ! A kisvasút váltói nem késvesztett váltók, 
mert, ha azok lennének, akkor a kisvasút sohasem kés-ne!?

Nyíregyházi gyöngénszurók. A közlemények lehetnének egy 
kissé paprikásabbak, olyan formán, hogy aKikre vonatkoznak, ezért 
ne káromkodjanak, — hanem Göre Gáborként csak a fenével etes­
sék a cikkírót!

Bakfis. Ha magácskának már Zola is kevés, akkor tessék az 
imakönyvet forgatni ! Vőlegényét elítéljük, hogy' ilyen olvasmányokkal 
látja el s legyen róla meggyőződve, mint férj — szemére fogja 
lobbantani 1

Kritikus. Hogy bizonyos dologról megfeledkeztek a Csokonai- 
ünnep rendezői, az készakarva történt tiszteletből az ünnepelt 
szelleme iránt, mert hisz’ Írva vagyon, hogy Csokonai V. Mihály is 
npapot, csapot, - mindent elfelejtett !'

Nyelvőr. A gallér magyat szó, de ha nincs vele megelégedve, 
akkor egész bátran használhatja í. Nagy Zoltán magyarítását a 

inciacsermelyt! (Megvarázat a gyengébbek kedvéért: gall Iranern, 
... csermely!) Márton Imre valószínűleg provokálni fogja ezert a 
jeles zenetanárt!

Gigás. Beküldött dolgai után megnyugtathatjuk! Orvosának 
nincs igaza! Ön nem paralitikus, egész határozottan nem, hímem 
őrült!

Másik ! Reklám izü szörnyűségét közöljük, mert az özvegyeket 
mi is pártoljuk ! , .. 9

— Mi a külömbség a János vitéz és a nyári Debreczen közt r
— A János vitézben legjobb a Kék ló!
— A nyári Dcbreczenben pedig az Angclotti muhi lo.
Püspökladányi Orót Tisza Kálmán Csegödön Biharmegyében 

nagybirtokos!

t

Tanítás díjtalan.

Fényképező gépek,
lemezek, copir-papirok, 

előhívók, arany-fürdők s 
mindenféle kellékek gyári 

-H\ áron kaphatók

“ Borsos Katánál,
Debreczen, városháza.

ra

Sötét kamara rendelkezésre áll.

ANGELQTTI MULATÓ
az Arany-Bikában (Debreczenben).

Csak egynéhány napig még.

Mister DAVONS STERSOHN és DARLON
csoda majmával.

Mister TOISSET
zene pantomistae eo oe eo oe •o o® eoo®o«o®o®o®o®o®o®o<• • • e e • s ® e

légakrobaták.

RENEE D’ ORMETON
francia excentrique.

BUSSON-CSOPORT
szenzációs nevettető mutatványaival: Variete a Variete 

színpadon.

JR

!

*
A tavaszi idény beálltával a szükséges legelegánsabb

úri öltönyöket és felöltőket,
valamint

KATONA és VASÚTI egyenruhákat, i 
PAPI REVERENDÁKAT, i 

PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET “
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek. 

Tisztelettel

Prelovszky András,
első rangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

szövetek, valamint hadi felszerelési czikkek raktára.

Debreczen, Kossuth-utcza 4. sz. alatt.
1 - --g
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Tisztelettel értesítem, hogy Piac-utca 81. szám alatti ®

ÓRÁS ÜZLETEMET
építkezés miatt, ideiglenesen, majdnem szembe (dr. Fráter-ház 
mellett), Debreczen Piac-utca 72. sz. alá helyeztem át. Kérve 
a n. é. közönség pártfogását

Neuhauser Károly,
máv. pálya-órás. *

J5Smith Premier“_ _ _  írógép,
Bővebb felvilágosítást ad debreczeni képviselője 

Mitiiílu Oiímnn! papirkereskedő Főtér 30. sz. alatt. lYlllldly udlIlUui = Az Emke-kávéház mellett. =
Ugyanitt kellékek bármely rendszerű írógéphez 

kitűnő minőségben kaphatók.
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8 karikás. 21. szám.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I I>Ija 10 szóig: 40 fillér, minden további szó 4 fillér. I

Xaloialceztyik tisztüását JSSSiKSÄiSiS
árért elvállalom. Póterfia-utcza 37. szám.

£lpk iínöris ^a-szabó, Egyháztér 3. szám, mindennemű tisz- 
J titást és javítást pontosan és jutányosán eszközöl.

Zongorák, pianinok, Cimbalmok schmYdt1!
zongora- és hangszer-raktárában Debreczen, Piac-utca 73. sz.

Szőke Bániéi arany- és ezüstműves műhelye,
Csapó-utca 28. Legolcsóbban készít uj tárgyakat és javításokat.

ÍMrOlin“ a ^eWhnobb hajkonzerváló szer hajhullás és fej- 
. korpa ellen, 1 üveg 3 korona, próbaüveg 150 korona.

Kizárólag csak Papp József fodrásznál Debreczen, Hunyadi-utca 26.

hajhullás pllm le?i°bb óvszer a „Dr. Borsos-féle hajszesz", 
najMimaa UlKll mely megszünteti a hajvégek megtörését, a 
hajhullást, a lejbor elkorpásodását s előmozdítja a haj növését. Kis 
üveg Dr. Borsos-féle hajszosz ára 1 korona, nagy üvegé 2 korona 
Készítő helye s főraktára MIHALOVITS JÉNŐ gyógyszertára 
Debreczenben.

12D hektfllitpr különféle érmelléki bor eladó. Értekezhetni: Tóth 
Sándorral, Székelyhidon, a nagyvecseri hegyen.

Cukrász tanulónak jó családbó1 val0 fiu felvétetik Rátvay
Jánosnál, Nyíregyházán.

Mosó és tisztitó intézet (volt Spiegel féle)
Debreczen, Piacz-utcza 63. szám.

18 év óta fennálló mosó és tisztitó intézetemet újonnan átalakítottam 
es uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, remélve, hogy ezen 
kedvező alkalmat méltányolni fogja a nagyérdemű közönség.

Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk,

ELSŐ DEBRECZENI MOSÓ ÉS TISZTÍTÓ INTÉZET.

ZSIGOVICSJÓZSEF
katonai és polgári szabó

Debreczen, Szent-Anna-utca 1. szám.
Készítek legújabb szabású, elegáns kivitelű úri ruhákat, 

valamint katonai és vasúti egyenruhákat ízléses kivitelben a 
legszolidabb árak mellett.

Elsőrendű cégeknél szerzett tapasztalataim biztosítékot nyújta­
nak a legjobb kiszolgálásról. " J

00030000030 CCOOOOOOOO
Első

osztály® Szep- -es
idiszok'F , J°Imunkaert,
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. figyelmét 
arra a körülményre fölhívni, miszerint 15 óv óta fennálló

CIPŐ ÜZLETEMET
kiterjesztettem, hogy no csak a rendelő közönség kapjon jó 
ős Ízléses kivitelű árút, de a vevő közönség is. Ezért határoz­
tam el, hogy állandóan nagy raktárt tartok saját készítményű 
férfi-, női- és gyermek-cipőkből, mely ár tekintetében ked­
vező anyag-bevásárlásaimnál fogva — bármely külföldről be­
hozott silány árúnál nemcsak nem drágábbak, de tartóssá"- és 
kivitel tekintetében azokat jóval fölülmúlják.

Már a tavaszi idényre teljes raktárral állok a nan-y- 
érdemű közönség rendelkezésére.

Bízom a nagyérdemű közönség eddig tanúsított jó indu­
latában, hogy uj vállalatomban is támogatni fog. Bizalmukat 
mint eddig, jó és pontos munkámmal kívánom kiérdemelni.

Állításom valódiságáról meggyőződést szerzendő, mél- 
tóztassök nálam egy próbavásárlást eszközölni.

Kiváló tisztelettel:

CZICZÓ LAJOS
cipész-mester, Debreczen, Piac-utca 12. sz. Stenczinger-ház,

t illamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutánvosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) X illamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

A t. borfogyasztó közönség
szives figyelmét felhívom, hogy egy székelyhídi bortermelőtől
nagyobb mennyiségű bort sikerült megvennem s ezáltal 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy egy liter ermellélK bort 26 kr.-ért szolgálhatok gy lter ermellekl

Tisztelettel

Bán Kálmán Debreczen. Egyház-tér 
15. szám. (A Csokonai- 

kerttel szemben.)
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Debreczen ez. kir. város könyvnyomda vállalata. 1905. - 1082.
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